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臺北市政府原住民族事務委員會 

 第 14屆第 8次委員會議紀錄 

 

會議時間：114年 2月 27日（四) 下午 2時 0分 

會議地點：視訊會議 

主  席：巴干．巴萬 Bakan Pawan主任委員        紀錄：黃櫻花 

出席人員：如簽到表 

列席人員：如簽到表  

 

議程： 

壹、主席致詞：（略）。 

貳、確認第 14屆第 7次委員會議紀錄。 

決議： 

准予備查。 

參、報告事項： 

一、 列管案件執行情形報告 

（一） 編號 1121114-5「建議市政府能爭取國際交流機會，例如高中生

國際交換生名額等一案。」 

主席裁示： 

1. 俟教育局於本府「臺北市都市原住民權益維護委員會」會議提

出結論後，於委員會議報告。 

2. 本案持續列管。 

二、 工作報告（略） 

委員意見: 

(一) 馬月琴委員 

「紐西蘭語言巢參訪及交流計畫」有無開放委員報名參加？以及相

關經費預算。 

決議： 

本計畫僅提供會內行政業務人員參訪。 

(二) 希雅特．烏洛委員 

原住民家庭及兒少關懷訪視，是否可以有委員一同前往。主要希望

透過訪視能進一步了解族人都會生活適應、隔代教養及教育資源取

得等情況。 

決議： 
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在取得案主同意後，再行研議。 

(三) 風瑞香委員 

有關本市原住民補助項目手冊（原住民族生活權益手冊）是否會主

動發送？內容是否定期更新？原服員訪視時是否會攜帶提供給訪視

家庭。 

決議： 

權益手冊會每年更新內容，出刊後會發送至本市各區公所，族人如

有需求可逕自前往 12區原住民服務櫃台索取。 

肆、臨時動議 

(一) 為利於語言學習及教學，建請中央儘快訂頒「排灣語衍生詞構成及運用規

範」。 

(二) 為建立單詞競賽公平合理的機制, 建議競賽過程涉及播音所採用的方言別

在競賽規則或事前公告週知。 

 決議： 

請教文組將委員的兩項建議併同本會建議(如遇到多族群方言別，參賽隊伍可以自

選方言別出賽)函請中央參採。 

伍、主席結論：（略） 

陸、散會（15時 00分） 
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第 14屆第 8次委員會議發言摘述 

 

參、報告事項 

一、列管案件執行情形說明 

（一）編號1121114-5「建議市政府能爭取國際交流機會，例如高中生國際交換

生名額等一案。」 

發言人/機關 進度說明/發言內容 

教育文化組 俟教育局於本府「臺北市都市原住民權益維護委員會」會議提

出結論後，於委員會議報告。 

二、工作報告 

委員意見： 

發言人/機關 說明/建議/發言內容 

瑪月琴委員 「紐西蘭語言巢參訪及交流計畫」有無開放委員報名參加？

以及相關經費預算。 

原民會 

教文組 

本案為報府出國參訪計畫，核定金額 26萬，僅提供會內同仁

進行行政參訪。 

希雅特．烏洛

委員 

原住民家庭及兒少關懷訪視，是否可以有委員一同前往。主

要希望透過訪視能進一步了解族人都會生活適應、隔代教養

及教育資源取得等情況。 

原民會 

社福組 

關懷訪視個案主要由專業社工人員訪視，因恐涉及個案隱

私，會先爭取案主同意，再針對委員關懷的項目，再研議安

排一同前往訪視。 

風瑞香委員 

 

有關本市原住民補助項目手冊（原住民族生活權益手冊）是

否會主動發送?內容是否定期更新？探視族人時是否也會提

供手冊。也讓族人能知道自己的家庭符合哪些權利項目。 

原民會 

綜企組 

權益手冊刻正辦理廠商後續擴充作業，待廠商提供相關細部

規劃內容才會依據內容執行。 

權益手冊每年會更新內容，出刊後會主動發送至本事各區公
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所，如有需求可逕自前往 12區原住民服務櫃台索取。原服員

家訪時亦會攜帶手冊前往。 
 

三、 臨時動議 

 

發言人/機關 進度說明/發言內容 

李瑞和委員 為利於語言學習及教學，建請中央儘快訂頒「排灣語衍生詞

構成及運用規範」。 

一. 衍生詞是目前原住民族詞彙構成方式之一，排灣語亦復

如此。惟目前在教育部通用的 12 年國教之教材及族語 E

樂園提供的學習文本，排灣語大部分的單詞往往比其他

族群長，其構成的字母相對多，一個單詞常有 3個以上的

音節。尤其，有些衍生「新」詞很難在現有詞典查考，致

使學習排灣族文化及語言的(初)學習者常有艱澀及無所

適從的困擾。 

二. 建議： 

（一） 詞彙是用於意思表示，為溝通工具，理應通俗易學，

「簡、淺、明、確」。 

（二） 機制的建立，請尊重語言學習的基本原理及效果，重

視既有的經驗。 

（三） 明顯有獨立意思的詞彙，如 na,anga,及人稱代名詞

等單詞建請獨立顯示，不宜視之為詞綴而依（拈）附

於前後詞彙，形成另外一個衍生詞。 

（四） 舉辦聽證或共識會議，討論主旨是項，同時邀請第一

線族語老師及學員與會，避免淪為只有所謂語言學

家或學者單方面的討論意見。 

（五） 轉請中央相關主管機關參採。 

 為建立單詞競賽公平合理的機制, 建議競賽過程涉及播音所

採用的方言別在競賽規則或事前公告週知。 

說明： 

一、 依據過去參與全國性單詞競賽工作的經驗，發現競賽過

程各隊競爭極為激烈,總分往往就差 1.2分，差距不大。

但另也發現，如果競賽隊伍學習的方言別不是原先練習

時所使用的方言別，在「原翻中」這個項目，往往會使
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隊員錯愕,不知所措。曾經有某隊在這項目，兩輪五上五

下，無從作答，分數立刻就差了對手 20分以上。 

二、 當然勝敗乃兵家常事，但遇到這種當場為之語塞的情

形，對於初學的小朋友衝擊很大，相信對學習語言會存

有陰影，尤其都會的小朋友更有挫折感，所以這件事很

重要，這就是我為何提案的理由。 

建議： 

單詞競賽過程涉及播音所採用的方言別請在競賽規則或事前

公告週知。 

林志興委員 這個問題最重要的是該族是不是已訂定書寫規範。卑南族已

經就卑南族書寫作過共識會議，並編製規範，這個問提財得

以解決。 

還未訂定書寫規範的語言別，主要是族群內部意見比較分歧，

內部意見比較難整合，溝通還需要很長的時間。 

原民會 

教育文化組 

一、 委員的兩項建議會函請中央參採。 

二、 如果事先公告比賽所採用的方言別，可能引起不同方

言別族群的反對意見與爭議。本會除將委員意見提供

中央參採外，同時也會向中央提出建議，如遇到多族群

方言別，參賽隊伍可以自選方言別出賽，以取得公平

性。 
 


